
「新型コロナウイルス感染症対策としての予防・まん延防⽌について」 

新型コロナウイルスについては、中華⼈⺠共和国において感染が拡⼤しており、⽇

本国内においても感染が確認されております。 

これらを踏まえ、現在、内閣に「新型コロナウイルス対策本部」が設置されるとと

もに、内閣官房ホームページ等において、コロナウイルス感染症対策に関連する情報

が提供されております。 

＜内閣官房ホームページ＞ 

新型コロナウイルス感染症の対応について 

https://www.cas.go.jp/jp/influenza/novel_coronavirus.html 

＜厚⽣労働省ホームページ＞ 

中華⼈⺠共和国湖北省武漢市における新型コロナウイルス関連肺炎の発⽣について 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000164708_00001.html 



 

 

Japan National Tourism Organization 

 

Dear Travelers to Japan, 

Japan National Tourism Organization (JNTO) operates a visitor 

hotline 24 hours a day, 365 days a year.  

Please feel free to call for tourist information or assistance in case 

of accidents or emergencies including novel coronavirus. 

Support is available in English, Chinese, and Korean. 

 

亲爱的外国游客； 

日本国家旅游局(JNTO)为外国游客提供 365 天 24 小时的咨询热线服

务。 

如果发生事故或身体不佳（包括疑似新型冠状病毒）等紧急情况需要帮

助的时候，请联系我们。 

我们可以提供中文，英文，韩文的服务。 

最新信息，请参考我们的微博。Japan_Safe_Travel_ 

 

해외에서 방문하신 관광객 여러분, 

일본정부관광국(JNTO)에서는 콜센터「비지터 핫라인」을 24 시간 

365 일 운영하고 있습니다. 

관광정보 또는 신종코로나 바이러스를 포함한 사고 및  

긴급상황 등으로 도움이 필요한 경우 연락 바랍니다영어, 중국어, 

한국어로 안내 받으실 수 있습니다. 

   

hitoshi_sato
スタンプ



新型コロナウイルス感染症に備えて
～一人ひとりができる対策を知っておこう～

新型コロナウイルスに関連した感染症が、中国だけでなく日本やアジア
各地、アメリカ、フランス、オーストラリアなどでも確認されています。我が
国において、現在、流行が認められている状況ではありません。風邪や季
節性インフルエンザなどの一般的な感染症予防のためにも、咳エチケット
や手洗いなどを徹底し、ウイルスの感染を防ぎましょう。

【内閣官房ホームページより】
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